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Introduction

The Philips Salon Pro is a powerful hairdryer with a professional design
and performance. Moreover, this hairdryer has features that protect
your hair from damage and give you the reassurance of the best results.

The ion function produces negatively charged ions, which neutralise
static and flyaway hair, leaving it frizz-free, manageable and shiny.

Next to the Ion function, this hairdryer contains a ceramic element that
produces a gentler warmth than a conventional heating element, thus
protecting your hair from overdrying.

You can visit our website at wwww.philips.com/beauty for more
information about this product or any other Philips beauty product.

General description

A Ceramic heating element
B Ion indicator light
C Removable air inlet grille
D Coolshot knob
E Ion slide switch

- 0 = Off
- I = On

F Airflow slide switch
- 0 = Off
- I = Low airflow specially intended for styling
- II = Medium airflow for drying
- III = High airflow for ultra-fast drying

G Temperature slide switch
- 6 = Hot setting
- 5 = Warm setting
- 4 = Cool setting

H Hanging loop
I Standard nozzle (HP4890 and HP4891 only)
J Professional nozzle (HP4892 only)
K Volume diffuser (HP4891 and HP4892 with ceramic tips)
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Important

Read these instructions for use carefully before using the appliance and
save them for future reference.

◗ Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to
the local mains voltage before you connect the appliance.

◗ Check the condition of the mains cord regularly.
◗ Do not use the appliance if the plug, the cord or the appliance

itself is damaged.
◗ If the mains cord is damaged, it must be replaced by Philips, a

service centre authorised by Philips or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

◗ Keep this appliance away from water! Do not use this product
near or over water contained in baths, washbasins, sinks etc.
When used in a bathroom, unplug the appliance after use since
the proximity of water presents a risk, even when the hairdryer is
switched off.

◗ For additional protection, we advise you to install a residual
current device (RCD) with a rated residual operating current not
exceeding 30mA in the electrical circuit supplying the bathroom.
Ask your installer for advice.

◗ Keep the appliance out of the reach of children.
◗ Never block the air grilles.
◗ This appliance is equipped with an overheat protection device. If

the appliance overheats, it will switch off automatically. Unplug
the appliance and let it cool down for a few minutes. Before you
switch the appliance on again, check the grilles to make sure they
are not blocked by fluff, hair, etc.

◗ Always switch the appliance off before putting it down, even if it
is only for a moment.

◗ Always unplug the appliance after use.
◗ Do not wind the mains cord round the appliance.
◗ You may notice a characteristic odour when using this hairdryer

with the ion function switched on.This is caused by the ions that
are generated and it is not harmful to the human body.

◗ Do not probe the ion generator or ceramic heating element with
metal objects.
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Using the appliance

Drying

1 Put the plug in the wall socket.

2 Switch the appliance on by selecting the desired airflow setting:
low, medium or high.

3 Set the temperature slide switch to the cool, warm or hot setting.

4 Switch the ion function on or off by means of the ion slide switch.

The ion function reduces frizz and static electricity and is particularly
suitable for dry and almost-dry hair.

5 Dry your hair by making brushing movements with the dryer at a
small distance from your hair (fig. 1).

◗ Tip: Finishing off your drying session with a cool airflow will make
your hair shinier.

Concentrator

The concentrator enables you to direct the airflow straight at the brush
or comb with which you are styling your hair.

1 Connect the concentrator by simply snapping it onto the
appliance. Disconnect it by pulling it off (fig. 2).

Volume diffuser

The volume diffuser has been specially developed to gently dry both
straight and curly or wavy hair.

◗ The volume diffuser emits a gentle airflow and allows you to give
your style volume and bounce.

1 Connect the diffuser by simply snapping it onto the appliance and
align the arrows on the diffuser and the barrel. Disconnect it by
pulling it off (fig. 3).
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◗ To add volume at the roots, insert the pins into your hair in such
a way that they touch your scalp (fig. 4).

2 Make rotating movements with the appliance to distribute the
warm air evenly through your hair (fig. 5).

The ceramic tips of the diffuser (HP4891 and HP4892) protect the hair
from damage.

Drying tips

Curly or wavy hair
1 Hold the diffuser at a distance of 10-15 cm from your head to let

the hair dry gradually (fig. 6).

2 In the meantime you can style your hair with your free hand or
with a comb.

3 You can also scrunch locks of hair in your hand to model the
curls and waves while drying.This will prevent the curls from
sagging or becoming frizzy.

Long hair
◗ To dry long hair, you can spread out locks of hair on top of the

diffuser (fig. 7).
◗ Alternatively, you can comb the hair downwards with the pins of

the diffuser while drying (fig. 8).

Cleaning

Always unplug the appliance before cleaning it.

Never rinse the appliance with water.

1 Open the inlet grille to remove hairs and dust.

2 Clean the appliance with a dry cloth.

3 Clean the attachment with a moist cloth or by rinsing it under
the tap.
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Storage

Always unplug the appliance before storing it.

◗ Put the appliance in a safe place and let it cool down.
◗ Do not wind the mains cord round the appliance.
◗ The appliance can be stored by hanging it from its hanging loop.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com or contact the Philips Customer Care
Centre in your country (you will find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in
your country, turn to your local Philips dealer or contact the Service
Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Solution

Make sure the socket is
live.

Unplug the appliance and
let it cool down for a
few minutes. Before you
switch the appliance on
again, check the grilles to
make sure they are not
blocked by fluff, hair, etc.

Make sure that the
voltage indicated on the
type plate of the
appliance corresponds to
the local mains voltage.

If the mains cord is
damaged, it must be
replaced by Philips, a
service centre authorised
by Philips or similarly
qualified persons in
order to avoid a hazard.

Cause

Perhaps the socket to
which the appliance has
been connected is not
live.

The appliance may have
overheated and switched
itself off.

The appliance may not
be suitable for the
voltage to which it has
been connected.

The mains cord of the
appliance may be
damaged.

Problem

The appliance does not
work at all.
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Troubleshooting

If problems should arise with your hairdryer and you are unable to
solve them by means of the troubleshooting guide below, please
contact the nearest Philips service centre or the Philips Customer Care
Centre in your country.



Pendahuluan

Philips Salon Pro ialah pengering rambut berkuasa dengan reka bentuk
dan prestasi profesional. Selain itu, pengering rambut ini mempunyai ciri
yang melindungi rambut anda daripada kerosakan dan menjamin hasil
terbaik.

Fungsi ion menghasilkan ion bercas negatif, yang meneutralkan statik dan
mengelakkan rambut menggerbang, memberikan anda rambut yang rapi,
terurus dan berkilau.

Di sebelah fungsi Ion ini terdapat unsur seramik yang menghasilkan
kepanasan yang lebih lembut berbanding unsur pemanas biasa, oleh itu
melindungi rambut anda daripada menjadi terlalu kering.

Anda boleh mengunjungi laman web kami di www.philips.com/beauty
untuk mendapatkan maklumat lanjut tentang produk ini atau mana-
mana produk kecantikan Philips yang lain.

Perihalan umum

A Unsur pemanas seramik
B Lampu penunjuk ion
C Jerejak salur masuk udara boleh tanggal
D Tombol pancutan sejuk
E Suis luncur ion

- 0 = Mati
- I = Hidup

F Suis luncur aliran udara
- 0 = Mati
- I = Aliran udara rendah yang dimaksudkan khususnya untuk

mendandan
- II = Aliran udara sederhana untuk mengering
- III = Aliran udara tinggi untuk pengeringan ultra pantas

G Suis luncur suhu
- 6 = Seting panas
- 5 = Seting suam
- 4 = Seting sejuk

H Gelung gantung
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I Muncung biasa (HP4890 dan HP4891 sahaja)
J Muncung profesional (HP4892 sahaja)
K Pelerai (HP4891 dan HP4892 dengan hujung seramik)

Penting

Baca arahan penggunaan ini dengan teliti sebelum menggunakan
perkakas dan simpankannya sebagai rujukan masa depan.

◗ Periksa sama ada voltan yang dinyatakan pada perkakas sepadan
dengan voltan sesalur tempatan sebelum anda menyambungkan
perkakas.

◗ Periksa keadaan kord sesalur dengan kerap.
◗ Jangan gunakan perkakas jika plag, kord atau perkakas itu sendiri

rosak.
◗ Jika kord sesalur rosak, ia mesti digantikan oleh Philips, atau pusat

servis yang disahkan oleh Philips, atau orang dengan kelayakan
seumpamanya, untuk mengelakkan bahaya.

◗ Jauhkan perkakas ini dari air! Jangan gunakan produk ini
berhampiran air atau di atas air yang tertakung di dalam tab
mandi, besen basuh, sink, dsb.Apabila menggunakannya di bilik
mandi, cabutkan plag perkakas selepas digunakan kerana air yang
berhampiran merupakan risiko biarpun pengering rambut
dimatikan.

◗ Sebagai perlindungan tambahan, kami nasihatkan anda supaya
memasang peranti arus baki (RCD) dengan arus pengoperasian
baki terkadar tidak melebihi 30mA dalam litar elektrik yang
membekalkan kuasa ke bilik mandi. Minta nasihat pemasang anda.

◗ Jauhkan perkakas daripada capaian kanak-kanak.
◗ Jangan sekali-kali sekat jerejak udara.
◗ Perkakas ini dilengkapi peranti perlindungan pemanasan lampau.

Jika perkakas menjadi terlalu panas, kuasa akan dimatikan secara
automatik. Cabutkan plag perkakas dan biarkan sehingga sejuk
selama beberapa minit. Sebelum anda menghidupkan semula
perkakas, periksa jerejak untuk memastikan ia tidak tersekat
dengan bulu halus, rambut, dan sebagainya.
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◗ Matikan perkakas setiap kali sebelum meletakkannya, walaupun
untuk seketika.

◗ Cabutkan plag perkakas setiap kali selepas menggunakannya.
◗ Jangan lilitkan kord sesalur di keliling perkakas.
◗ Anda mungkin terhidu bau cirian apabila menggunakan pengering

rambut ini dengan fungsi ion dihidupkan. Ini disebabkan ion yang
terjana dan ia tidak berbahaya kepada tubuh manusia.

◗ Jangan usik penjana ion atau unsur pemanasan seramik dengan
objek logam.

Menggunakan perkakas

Mengering

1 Masukkan plag ke dalam soket dinding.

2 Hidupkan perkakas dengan memilih seting aliran udara yang
dikehendaki: rendah, sederhana atau tinggi.

3 Setkan suis luncur suhu pada seting sejuk, suam atau panas.

4 Hidupkan atau matikan fungsi ion dengan menggunakan suis
luncur ion.

Fungsi ion mengurangkan rambut menggerbang dan elektrik statik, dan
khususnya sesuai untuk rambut yang kering dan hampir kering.

5 Keringkan rambut anda dengan membuat gerakan memberus
dengan pengering rambut pada jarak yang dekat dari rambut
(rajah 1).

◗ Petua:Akhiri sesi pengeringan anda dengan aliran udara yang sejuk
untuk mengilatkan lagi rambut anda.

Penumpu

Penumpu membolehkan anda menghalakan aliran udara terus ke berus
atau sikat yang anda gunakan untuk mendandan rambut anda.

1 Sambungkan penumpu hanya dengan mengetapkannya pada
perkakas.Tanggalkannya dengan mencabut (rajah 2).
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Pelerai

Pelerai direka khas untuk mengeringkan rambut lurus dan juga rambut
keriting atau beralun dengan lembut.

◗ Pelerai mengeluarkan aliran udara yang perlahan dan
membolehkan anda mengembangkan dan menggebukan gaya
ciptaan anda.

1 Sambungkan pelerai dengan mengetapkannya pada perkakas
kemudian jajarkan anak panah pada pelerai dengan anak panah
pada corong.Tanggalkannya dengan mencabut (rajah 3).

◗ Untuk mengembangkan rambut di akarnya, sisipkan cemat pelerai
di celah-celah rambut anda supaya cemat menyentuh kulit kepala
anda (rajah 4).

2 Gerakkan perkakas secara memutar untuk menyebarkan udara
panas dengan sekata melalui rambut anda (rajah 5).

Hujung seramik pelerai (HP4891 dan HP4892 sahaja) melindungi
rambut daripada kerosakan.

Petua mengering

Rambut keriting atau beralun
1 Pegang pelerai pada jarak 10-15cm dari kepala anda untuk

mengeringkan rambut dengan perlahan (rajah 6).

2 Sementara itu, anda boleh mendandan rambut anda dengan tangan
yang lagi satu atau dengan sikat.

3 Anda juga boleh merenyukkan gelung-gelung rambut anda dengan
tangan untuk mengikalkan rambut dan membentuk alunan semasa
mengeringkannya. Ini dapat mengelakkan ikal mengendur atau
menggerbang.
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Rambut panjang
◗ Untuk mengeringkan rambut panjang, anda boleh menyerakkan

gelungan rambut di atas pelerai (rajah 7).
◗ Sebaliknya, anda boleh menyikat rambut anda ke bawah

menggunakan cemat-cemat pelerai sambil mengeringkannya 
(rajah 8).

Membersihkan

Cabutkan plag perkakas setiap kali sebelum membersihkannya.

Jangan sekali-kali bilaskan perkakas dengan air.

1 Bukakan jerejak salur masuk untuk menanggalkan rambut dan
habuk.

2 Bersihkan perkakas dengan kain kering.

3 Bersihkan alat sambung dengan kain lembap atau dengan
membilasnya dengan air paip.

Penyimpanan

Cabutkan plag perkakas setiap kali sebelum menyimpannya.

◗ Simpan perkakas di tempat yang selamat dan biarkan sehingga
sejuk.

◗ Jangan lilitkan kord sesalur di sekeliling perkakas.
◗ Perkakas boleh disimpan dengan menggantung pada gelung

gantungnya.

Jaminan & servis

Jika anda memerlukan maklumat atau menghadapi masalah, sila kunjungi
laman web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor
telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika tiada Pusat Layanan
Pelanggan di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips tempatan atau
Jabatan Servis syarikat Philips Domestic Appliances and Personal Care
BV (Perkakas Domestik dan Penjagaan Peribadi).

BAHASA MELAYU16



Menyelesaikan masalah

Sekiranya masalah timbul dengan pengering rambut anda dan anda tidak
dapat menyelesaikannya dengan menggunakan panduan menyelesaikan
masalah di bawah, sila hubungi pusat servis Philips yang terdekat atau
Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda.
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Penyelesaian

Pastikan soket itu hidup.

Cabutkan plag perkakas
dan biarkan sehingga
sejuk selama beberapa
minit. Sebelum anda
menghidupkan semula
perkakas, periksa jerejak
untuk memastikan ia
tidak tersekat dengan
bulu halus, rambut, dan
sebagainya.

Pastikan voltan yang
dinyatakan pada plet
jenis perkakas sepadan
dengan voltan sesalur
tempatan.

Jika kord sesalur rosak, ia
mesti digantikan oleh
Philips, atau pusat servis
yang disahkan oleh
Philips, atau orang
dengan kelayakan
seumpamanya, untuk
mengelakkan bahaya.

Punca

Mungkin soket yang
tersambung dengan
perkakas tidak hidup.

Perkakas mungkin
menjadi terlalu panas lalu
mati kuasa dengan
sendiri.

Perkakas mungkin tidak
sesuai dengan voltan
yang digunakan.

Mungkin kord sesalur
perkakas rosak.

Masalah

Perkakas tidak berfungsi
langsung.



Gi≠i thiõu

SÖn phém Philips Salon Pro lÅ loÜi mÄy såy t°c mÜnh mî v≠i kiôu dÄng
thiót kó vÅ khÖ nÑng vên hÅnh chuyìn nghiõp. H¨n nªa, mÄy såy t°c nÅy
c¢n c° nhªng Ûãc Ûiôm lÅ bÖo võ t°c bÜn kh£ng b† h∑ hÜi vÅ ÛÖm bÖo
cho bÜn c° Û∑±c nhªng kót quÖ tßt nhåt.
Ch∏c nÑng ion tÜo ra cÄc ion mang Ûiõn túch Çm lÅm trung h¢a t°c b†
tûnh Ûiõn vÅ måt cÇn bàng, giª cho mÄi t°c kh£ng b† xoÑn c∏ng, dö chÖi
vÅ b°ng m∑±t.
Bìn cÜnh ch∏c nÑng ion, mÄy såy t°c nÅy c¢n c° m´t b´ phên bàng s∏
tÜo nhiõt Û´ åm ìm h¨n b´ phên lÅm n°ng th£ng th∑Æng, nhÆ Û° bÖo
võ t°c bÜn kh£ng b† såy quÄ m∏c.
Ùô biót thìm th£ng tin vò mÄy såy t°c nÅy hay båt c∏ sÖn phém chÑm
s°c sác Ûñp nÅo khÄc cµa Philips, xin vui l¢ng vÅo trang web cµa ch≤ng
t£i tÜi www.philips.com/beauty.

M£ tÖ t©ng quÄt
A B´ phên lÅm n°ng bàng s∏
B Ùín bÄo ion
C Khe h≤t kh£ng khú c° thô thÄo rÆi
D N≤t såy mÄt
E N≤t ch∏c nÑng ion

- 0 = Tát
- I = Bêt

F N≤t tr∑±t Ûiòu chünh lu®ng khú
- 0 = Tát
- I = Lu®ng khú nhñ Ûãc biõt d≥ng Ûô tÜo kiôu t°c
- II = Lu®ng khú vπa d≥ng Ûô såy t°c
- III = Lu®ng khú mÜnh d≥ng Ûô såy t°c cºc nhanh

G N≤t tr∑±t Ûiòu chünh nhiõt Û´
- 6 = cÅi Ûãt chó Û´ n°ng
- 5 = cÅi Ûãt chó Û´ åm
- 4 = cÅi Ûãt chó Û´ mÄt

H M°c treo
I Ùçu såy t°c chuén (kiôu mÄy HP4890 vÅ HP4891)
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J Ùçu såy t°c chuyìn nghiõp (kiôu mÄy HP4892)
K B´ phên khuóch tÄn khú (kiôu mÄy HP4891 vÅ HP4892 v≠i cÄc Ûçu

m≤t bàng s∏)

L∑u Ω
Xin Û¶c kø h∑≠ng dèn nÅy tr∑≠c khi s∫ d∂ng mÄy vÅ cåt giª Ûô tiõn
tham khÖo sau nÅy.
◗ Tr∑≠c khi cám mÄy vÅo ngu®n Ûiõn, kiôm tra xem Ûiõn thó ghi

trìn mÄy c° t∑¨ng ∏ng v≠i Ûiõn thó ngu®n Ø n¨i s∫ d∂ng kh£ng.
◗ Th∑Æng xuyìn kiôm tra tùnh trÜng cµa dÇy Ûiõn.
◗ Kh£ng s∫ d∂ng thiót b† nóu phúch cám, dÇy Ûiõn ngu®n hay chúnh

thiót b† b† h∑ h•ng.
◗ Nóu dÇy Ûiõn b† h∑ h•ng, bÜn nìn thay dÇy Ûiõn tÜi trung tÇm bÖo

hÅnh Philips hoãc cÄc trung tÇm bÖo hÅnh do Philips µy quyòn
hoãc ng∑Æi c° khÖ nÑng vÅ trùnh Û´ chuyìn m£n t∑¨ng tº Ûô
trÄnh nguy hiôm.

◗ Nìn Ûô mÄy trÄnh xa n∑≠c! Kh£ng nìn s∫ d∂ng mÄy gçn hoãc
trìn nhªng n¨i ch∏a n∑≠c nh∑ b®n tám, la-va-b£, b®n r∫a chën,
v.v... Khi s∫ d∂ng mÄy trong ph¢ng tám, thÄo phúch cám Ûiõn cµa
mÄy ra kh•i © cám ngay sau khi d≥ng xong vù viõc Ûô mÄy gçn
n∑≠c c° thô gÇy nguy hiôm thêm chú khi ÛÉ tát mÄy.

◗ Ùô tÑng c∑Æng bÖo võ, ch≤ng t£i khuyón cÄo bÜn nìn láp Ûãt m´t
thiót b† håp thu d¢ng Ûiõn d∑ (RCD) v≠i d¢ng Ûiõn hoÜt Û´ng d∑
Û†nh m∏c kh£ng quÄ 30mA trong ph¢ng tám. Xin tham khÖo Ω
kión cµa th± láp Ûãt.

◗ Kh£ng Ûô mÄy gçn trï em.
◗ Kh£ng Û∑±c b†t l∑≠i th£ng khú cµa mÄy lÜi.
◗ MÄy nÅy Û∑±c trang b† b´ phên bÖo võ sº quÄ nhiõt. Nóu mÄy

n°ng lìn quÄ m∏c, n° sî tº Û´ng tát. R≤t phúch cám ra kh•i ©
Ûiõn vÅ Ûô mÄy ngu´i Ûi trong vÅi ph≤t.Tr∑≠c khi bêt lÜi mÄy, kiôm
tra cÄc khe h≤t kh£ng khú Ûô ÛÖm bÖo ch≤ng kh£ng b† t°c, l£ng
t¨... lÅm tác nghîn.

◗ Lu£n nh≠ tát mÄy tr∑≠c khi Ûãt mÄy xußng d≥ chü trong chßc lÄt.
◗ Lu£n r≤t phúch cám cµa mÄy kh•i © cám Ûiõn ngay khi s∫ d∂ng

xong.
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◗ Kh£ng Û∑±c quån dÇy Ûiõn quanh mÄy.
◗ BÜn c° thô nhên thåy m´t m≥i Ûãc tr∑ng khi s∫ d∂ng mÄy såy t°c

nÅy v≠i ch∏c nÑng ion Û∑±c bêt lìn. M≥i nÅy do cÄc ion Û∑±c tÜo
ra vÅ n° kh£ng c° hÜi cho c¨ thô con ng∑Æi.

◗ Kh£ng Û∑±c th∫ b´ phên tÜo ion hoãc b´ phên lÅm n°ng bàng s∏
bàng cÄc Û® vêt kim loÜi.

CÄch s∫ d∂ng mÄy
CÄch såy t°c

1 Cám phúch cám cµa mÄy vÅo © Ûiõn.
2 Bêt mÄy bàng cÄch ch¶n cÅi Ûãt lu®ng khú mong mußn: nhñ, vπa

hoãc mÜnh.
3 Ãn n≤t tr∑±t Ûiòu chünh nhiõt Û´ sang chó Û´ mÄt, åm hoãc n°ng.
4 Bêt hoãc tát ch∏c nÑng ion bàng n≤t tr∑±t Ûiòu chünh ion.

Ch∏c nÑng ion gi≤p giÖm thiôu tùnh trÜng xoÑn c∏ng vÅ tûnh Ûiõn Ø t°c
vÅ Ûãc biõt thúch h±p såy t°c kh£ vÅ gçn kh£.
5 Såy t°c bàng cÄch chÖi t°c Û®ng thÆi cho mÄy såy di chuyôn theo

Ø khoÖng cÄch gçn (hùnh 1).
◗ Mño s∫ d∂ng: HoÅn chünh viõc såy t°c lçn cußi bàng m´t lu®ng

khú mÄt sî gi≤p cho t°c bÜn b°ng m∑±t h¨n.

B´ phên têp trung nhiõt

B´ têp trung khú cho phëp bÜn h∑≠ng thâng lu®ng khú vÅo l∑±c mÅ bÜn
d≥ng Ûô tÜo dÄng t°c.
1 Nßi b´ phên têp trung nhiõt lìn mÄy bàng cÄch gán vÅo mÄy. Këo

b´ phên nÅy ra Ûô thÄo kh•i mÄy (hùnh 2).

B´ khuóch tÄn khú
B´ khuóch tÄn khú Û∑±c Ûãc biõt khai thÄc Ûô såy nhñ nhÅng cho cÖ t°c
thâng, t°c quÑn vÅ t°c d±n s°ng.
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◗ B´ khuóch tÄn khú phÄt ra lu®ng khú vπa phÖi gi≤p bÜn c° m´t
kiôu t°c dÅy vÅ b®ng bònh.

1 Ùô nßi b´ phên khuóch tÄn, chü cçn ån n° vÅo mÄy vÅ chünh cho
cÄc dåu m¥i tìn trìn b´ khuóch tÄn vÅ thÇn mÄy thâng hÅng v≠i
nhau. Ùô thÄo ra, chü cçn këo n° ra kh•i mÄy (hùnh 3).

◗ Ùô lÅm cho chÇn t°c dÅy h¨n, lu®n cÄc chåu trìn b´ khuóch tÄn
khú vÅo t°c sao cho chÜm vÅo da Ûçu (hùnh 4).

2 Xoay mÄy Ûô phÇn tÄn khú åm Ûòu kháp t°c (hùnh 5).
CÄc Ûçu m≤t bàng s∏ cµa b´ phên khuóch tÄn (kiôu mÄy HP4891 vÅ
HP4892) bÖo võ t°c bÜn kh£ng b† h∑ hÜi.

H∑≠ng dèn såy t°c

T°c quÑn vÅ t°c d±n s°ng
1 Giª b´ phên khuóch tÄn cÄch Ûçu t°c bÜn khoÖng cÄch 10-15 cm

Ûô cho t°c kh£ tπ tπ (hùnh 6).
2 Trong khi Û°, bÜn c° thô tÜo dÄng t°c bàng tay kh£ng hoãc bàng

l∑±c.
3 BÜn c¥ng c° thô d≥ng tay Ûô chünh s∫a lÜi nhªng l¶n t°c quÑn

trong khi såy. Ùiòu nÅy sî gi≤p trÄnh nhªng ch™ t°c quÑn kh£ng
Ûòu.
T°c dÅi

◗ Ùô såy t°c dÅi, bÜn c° thô trÖi dÅi b´ khuóch tÄn khú Ø Ûçu b´
khuóch tÄn khú (hùnh 7).

◗ CÄch khÄc, bÜn c° thô chÖy t°c bàng cÄc chåu cµa b´ khuóch tÄn
khú trong khi såy (hùnh 8).
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CÄch võ sinh mÄy
Lu£n r≤t Ûiõn kh•i mÄy tr∑≠c khi lÅm võ sinh.
Kh£ng r∫a mÄy bàng n∑≠c.
1 MØ náp khe h≤t kh£ng khú ra Ûô lÅm sÜch t°c vÅ b∂i bén.
2 Lau sÜch mÄy bàng vÖi kh£.
3 Lau sÜch ph∂ kiõn bàng m´t mióng vÖi ém hoãc bàng cÄch r∫a

sÜch d∑≠i v¢i n∑≠c.

CÄch bÖo quÖn
Lu£n r≤t Ûiõn kh•i mÄy tr∑≠c khi cåt giª.
◗ Ùãt mÄy Ø n¨i an toÅn vÅ Ûô mÄy ngu´i.
◗ Kh£ng Û∑±c quån dÇy Ûiõn quanh mÄy.
◗ C° thô treo mÄy bàng m°c treo Ûô cåt giª.

BÖo hÅnh & d†ch v∂
Nóu bÜn cçn biót th£ng tin hay gãp tr∂c trãc, vui l¢ng vÅo trang Web
cµa Philips tÜi www.philips.com hoãc liìn hõ v≠i Trung tÇm ChÑm s°c
KhÄch hÅng cµa Philips tÜi n∑≠c bÜn (bÜn sî tùm thåy sß Ûiõn thoÜi cµa
Trung tÇm trong tÆ b∑≠m bÖo hÅnh trìn toÅn thó gi≠i).Tr∑Æng h±p
kh£ng c° Trung tÇm ChÑm s°c KhÄch hÅng tÜi n∑≠c bÜn, xin liìn hõ ÛÜi
lΩ Philips tÜi Û†a ph∑¨ng bÜn hoãc liìn hõ v≠i Ph¢ng D†ch v∂ cµa Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.
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CÄch khác ph∂c
fl cám c° Ûiõn.

ThÄo phúch cám cµa mÄy
kh•i © Ûiõn vÅ Ûô mÄy
ngu´i trong vÅi ph≤t.
Tr∑≠c khi bêt lÜi mÄy,
kiôm tra khe th£ng h¨i
Ûô ÛÖm bÖo kh£ng b†
t°c, l£ng t¨, v.v... lÅm tác
nghîn.
Ùiõn thó ghi trìn mÄy
t∑¨ng ∏ng v≠i Ûiõn thó
ngu®n Ø n¨i s∫ d∂ng.
Nóu dÇy Ûiõn b† h∑
h•ng, bÜn nìn thay dÇy
Ûiõn tÜi trung tÇm bÖo
hÅnh Philips hoãc cÄc
trung tÇm bÖo hÅnh do
Philips µy quyòn hoãc
nhªng ng∑Æi c° trùnh Û´
chuyìn m£n t∑¨ng tº Ûô
trÄnh gÇy nguy hiôm.

Nguyìn nhÇn
C° thô © cám Ûiõn cho
mÄy ÛÉ kh£ng c° Ûiõn.
C° thô mÄy ÛÉ quÄ n°ng
nìn ÛÉ tº Û´ng tát.

Ùiõn thó cµa mÄy kh£ng
ph≥ h±p v≠i Ûiõn thó
ngu®n.
DÇy Ûiõn ngu®n cµa mÄy
c° thô b† h∑ h•ng.

Sº cß
MÄy hoÅn toÅn kh£ng
hoÜt Û´ng.

TI”NG VI◊T

CÄch khác ph∂c sº cß
Nóu mÄy såy t°c b† h∑ h•ng mÅ bÜn kh£ng thô khác ph∂c Û∑±c theo
h∑≠ng dèn khác ph∂c sº cß d∑≠i ÛÇy, xin liìn hõ v≠i trung tÇm d†ch v∂
bÖo hÅnh cµa Philips gçn nhåt hoãc Trung tÇm ChÑm s°c KhÄch hÅng
cµa Philips Ø n∑≠c bÜn.
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